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1. Trong văn bản có một số yếu tố hình 
thức có khả năng biểu thị nội dung của văn 
bản như: tên văn bản, phần mở, phần kết 
của văn bản, hệ thống từ ngữ chủ đề (từ 
khóa), kiểu cấu trúc lặp lại, các câu chủ đề 
của đoạn, các tiêu mục, mục lục… Chúng 
được gọi là các vị trí mạnh của văn bản. 
Với mỗi thể loại văn bản, từng vị trí mạnh 
có vai trò và ý nghĩa khác nhau trong việc 
biểu đạt những khía cạnh nội dung của văn 
bản. Bài viết này xin tập trung bàn về hai 
“vị trí mạnh” của văn bản là phần mở, phần 
kết của văn bản và cách thức khai thác 
chúng trong quá trình dạy đọc hiểu một loại 
văn bản cụ thể: truyện kể dân gian. 

2. Phần mở của văn bản và cách thức 
khai thác phần mở trong dạy đọc hiểu 
truyện kể dân gian  

Yêu cầu đối với phần mở của văn bản 
tùy thuộc vào kiểu loại văn bản và đặc điểm 
khuôn hình của nó. Đối với những văn bản 
có khuôn hình thông dụng, nhìn chung, 
phần mở có thể có các yếu tố nội dung: nêu 
đề tài - chủ đề; nêu khung cảnh chung của 
đề tài - chủ đề; giới hạn nội dung được đề 
cập đối với đề tài - chủ đề như: phương 

diện xem xét, cách tiếp cận, mục đích của 
văn bản... Đối với loại văn bản có khuôn 
hình tự do, phần mở được xác lập tùy thuộc 
vào thói quen hoặc ý đồ viết văn bản của 
người viết. Trong văn bản tự sự, người viết 
trình bày một chuỗi các sự việc về một 
nhân vật nào đó. Cho nên, ở phần mở, 
người viết có thể dành để giới thiệu về lai 
lịch, nguồn gốc nhân vật đó, cũng có thể 
trình bày luôn vào sự việc thứ nhất mang 
tính chất mở đầu trong chuỗi sự việc. Phần 
mở trong văn bản có khuôn hình tùy chọn 
có thể được mở rộng, cũng có thể được rút 
gọn nhằm tạo ra giá trị tu từ cho văn bản. 
Đôi khi trong phần mở của văn bản có 
khuôn hình tùy chọn, người viết phát biểu 
thẳng chủ đề của văn bản, phần văn bản còn 
lại mang tính chất minh họa cho chủ đề đã 
nêu mà thôi [1]. 

Việc nhận diện được chủ đề trong văn 
bản được coi rất quan trọng, có ý nghĩa 
quyết định đối với cả quá trình đọc hiểu văn 
bản bởi việc hiểu chỉ có thể được coi là 
đúng hướng khi người đọc đã nhận diện và 
nắm bắt được chủ đề. Hơn nữa, việc nhận 
diện chủ đề sẽ là tiền đề quan trọng để xác 
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định liên kết chủ đề, yếu tố cơ bản để xác 
định mạch lạc văn bản ở những phần sau. 
Phần mở của các truyện kể dân gian cũng 
có thể hé lộ cho người đọc các thông tin 
quan trọng để người đọc đạt được các mục 
đích này.   

Trước hết, phần mở của các truyện kể 
dân gian thường đưa ra một số thông tin 
nhằm tạo sự tin cậy cho người nghe chuyện. 
Đó là những thông tin về thời gian, nơi 
chốn. Tuy vậy, hầu hết các thông tin thời 
gian, nơi chốn đều mang tính phiếm chỉ: 
ngày xưa, thuở ấy, vùng nọ, làng kia… 
Ngay cả ở những trường hợp thông tin thời 
gian, không gian được nêu ra đích danh 
như: “ở miền đất Lạc Việt có...”, “ở quận 
Cao Bình có...”, “vào thời Hùng Vương thứ 
sáu có...”, “Hùng Vương thứ mười tám 
có...” thì tính cụ thể, chi tiết và chính xác 
của những thông tin này cũng không có 
nhiều ý nghĩa đối với người đọc, mặc dù 
như đã nói, mục đích của việc đưa thông tin 
ấy ra là để tạo sự tin cậy ở người nghe vào 
nội dung truyện kể. Tuy vậy, khi được cố 
định trong một bản kể cụ thể, trong hình 
thức kể truyện dân gian, những thông tin 
này trở nên có chỗ đứng bởi nó giới thiệu 
nhân vật của truyện theo cách đặc trưng của 
thể loại, nó có tác dụng quan trọng trong 
việc gợi ra không khí “kể chuyện dân gian” 
của các truyện kể. 

Ở góc độ ngữ pháp, nhiều phần mở trong 
truyện kể dân gian bắt đầu bằng một kiểu 
câu tồn tại. Động từ “có” trong kiểu câu này 
biểu thị trạng thái tồn tại, mang ý nghĩa 
“hiện ở chỗ nào” nên thông thường, tham 
biến “thời gian”, “không gian” trong cấu 
trúc ngữ nghĩa của câu tồn tại có ý nghĩa rất 
quan trọng về mặt biểu thị nội dung. Song, 
trong các truyện kể dân gian, với các kiểu 
mở đầu: “Ngày xưa, có một lão nhà 
giàu...”, “Ở một làng nọ có một chàng 
trai...”, “Huyện nọ có một tên quan...” hay 
“Có hai anh em nhà kia...”, “Có một anh 

học trò...”, ý nghĩa thông báo về thời gian, 
không gian là rất mờ nhạt, bởi chúng có 
cùng một “mẫu số chung”: ngày xửa ngày 
xưa, không rõ ở đâu; người kể và người 
nghe lúc này chỉ quan tâm đến một điều 
duy nhất: đối tượng tồn tại - nhân vật của 
truyện. Cũng vì lí do này mà phần mở của 
các truyện kể dân gian ngoài việc giới thiệu 
nhân vật thì hầu hết đều tương ứng với sự 
việc đầu tiên và tiêu biểu trong cốt truyện. 
Nó thuộc về mô típ kể chuyện chung của 
truyện kể dân gian. Truyền thuyết Thánh 
Gióng hay truyện cổ tích Thạch Sanh đều 
thể hiện mô típ kể chuyện như vậy. 

“Mở đầu bằng thời gian quá khứ mang 
tính phiếm chỉ (chỉ chung không xác định 
cụ thể) như vậy rất phù hợp và có lợi cho 
việc đặt truyện và kể chuyện tự do của tác 
giả dân gian. Đồng thời cũng dễ nhớ và dễ 
hiểu, dễ cảm nhận đối với người nghe 
truyện” [3, 27]. Nhờ cách giới thiệu này, 
người nghe, người đọc không cần phải suy 
nghĩ nhiều để thẩm định về sự xác thực của 
câu chuyện mà sẽ bị cuốn ngay vào nội 
dung truyện kể. Khi ấy, “cái duyên” của 
người kể chuyện sẽ quyết định phần lớn 
hiệu quả của truyện kể. 

Ở phần mở của mỗi truyện, do đặc thù 
của từng thể loại truyện kể, cách thức đưa 
thông tin nội dung của mỗi truyện kể cũng 
không hoàn toàn giống nhau. Tuy vậy, nhìn 
tổng thể có thể thấy rằng: Các bản kể truyện 
dân gian trong chương trình dạy đọc hiểu 
văn bản ở trường phổ thông hiện nay khá rõ 
ràng và phần mở thể hiện được đầy đủ chức 
năng của mình trong mỗi bản kể. Do đó, khi 
dạy đọc hiểu các văn bản này, trước hết, 
giáo viên (GV) cần hướng dẫn cho học sinh 
(HS) đánh dấu (hoặc ghi lại) những thông 
tin cần thiết trong phần mở truyện bằng hệ 
thống câu hỏi định hướng như: 

 - Truyện này kể về những nhân vật nào? 
Nhân vật ấy có đặc điểm gì?  
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- Câu chuyện bắt đầu từ đâu? Không 
gian của truyện kể là gì? 

- Ai là người kể chuyện? Người kể 
chuyện đứng ở ngôi kể nào ? Ngôi kể ấy có 
tác dụng như thế nào đối với câu chuyện 
được kể và đối với người nghe? 

Nếu phần mở truyện tương ứng với một 
sự việc tiêu biểu trong cốt truyện thì việc 
tìm hiểu chi tiết về sự việc mở đầu này sẽ 
có ý nghĩa quan trọng đối với việc tìm hiểu 
nội dung cũng như liên kết của truyện. Ví 
dụ, với truyền thuyết Thánh Gióng, nếu GV 
hướng dẫn cho HS tiếp cận tốt phần mở đầu 
của truyện thì sẽ giải quyết được khá nhiều 
vấn đề thuộc về nội dung văn bản. Sau khi 
định hướng cho HS nhận diện được sự việc 
tiêu biểu (Gióng ra đời) trong phần mở của 
truyện, GV gợi ý để HS xác định được 
những chi tiết cụ thể của sự việc là:  

+ Thời Hùng Vương thứ sáu, ở làng 
Gióng có hai vợ chồng ông lão chăm chỉ 
làm ăn, có tiếng phúc đức, ao ước có một 
đứa con. 

+ Bà lão ra đồng thấy vết chân to, ướm 
thử, về nhà có thai, 12 tháng sinh ra cậu bé 
khôi ngô. 

+ Đứa trẻ lên 3 vẫn không biết nói biết 
cười, chẳng biết đi, đặt đâu nằm đấy.  

Tiếp đó, GV có thể nêu tình huống dạng 
phản đề: Sự việc Gióng ra đời có thể kể gọn 
lại như sau được không: “Ở một làng nọ, có 
hai vợ chồng nhà kia sinh hạ được một đứa 
con trai đặt tên là Gióng”? Tại sao được, tại 
sao không? Trên cơ sở thảo luận, trao đổi, 
GV gợi ý để HS khẳng định được rằng: Đây 
là truyền thuyết, cốt truyện truyền thuyết có 
lõi là sự thật lịch sử, các thông tin cụ thể 
(về thời gian (thời đại vua Hùng), không 
gian (vùng đất Việt), nhân vật (người dân ở 
một làng Gióng xác định) sẽ đem lại sự tin 
cậy cho người nghe truyện. Mặt khác, 
truyện lại kể về một nhân vật được nhân 
dân tôn xưng là thánh, người kể cần tạo ấn 
tượng ngay từ đầu về một điều phi thường, 

phi phàm của thánh. Nói về sự ra đời của 
Gióng phải làm nổi bật được sự phi thường 
vì điều này nằm trong mối liên kết xuyên 
suốt văn bản: Gióng đến với cuộc đời một 
cách phi thường và từ giã cuộc đời cũng 
theo một cách phi thường. Các chi tiết đã kể 
ở trên vì thế có vai trò quan trọng đối với 
chủ đề, cũng như mạch lạc của truyện kể, 
không thể lược bỏ đi khi kể chuyện. Trong 
các chi tiết của sự việc mở đầu, chi tiết 
“đứa trẻ lên ba mà vẫn không biết nói biết 
cười” là chi tiết tiêu biểu nhất vì ngoài việc 
tập trung làm rõ sự việc “sự ra đời kì lạ của 
Gióng”, chi tiết này còn có tác dụng liên kết 
với đoạn tiếp sau theo lôgíc: “Vậy bao giờ 
thì Gióng mới nói được?”. Đây là cái cớ 
quan trọng để giờ học được tiếp tục được 
triển khai một cách lôgíc, mạch lạc: tìm 
hiểu các sự việc tiếp theo của truyện. 

Truyện kể dân gian thể hiện sự đa dạng 
ngay từ các phần mở truyện. Tiếp cận phần 
mở của truyện để làm sáng rõ đề tài - chủ 
đề, làm sáng tỏ mạch lạc của cốt truyện 
không những làm cho giờ học về truyện kể 
dân gian hấp dẫn hơn mà chắc chắn hiệu 
quả của giờ học ấy cũng sẽ cao hơn.  

3. Phần kết của văn bản và cách thức 
khai thác phần kết trong dạy đọc hiểu 
truyện kể dân gian  

Nếu phần mở quan trọng bởi ý nghĩa 
“vạn sự khởi đầu nan” trong việc đưa văn 
bản đến với người đọc thì phần kết lại có ý 
nghĩa quyết định dấu ấn sau cùng của văn 
bản trong lòng người đọc. Phần kết có tác 
dụng tạo cho văn bản tính chất kết thúc, 
tính chất “đóng” về cả phương diện nội 
dung lẫn phương diện hình thức. Trong 
những văn bản truyện kể, “đó là tình tiết 
kết thúc hoặc lời miêu tả pha cuối trong 
triển khai cốt truyện (chủ đề) của tác phẩm. 
Nói cách khác, lời kết - đó là một “dấu 
chấm” đặc biệt của văn bản” [2, 270]. 
Cũng giống như phần mở, phần kết của văn 
bản có khuôn hình tự do tùy thuộc vào 
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người sáng tạo văn bản, có thể được mở 
rộng hoặc rút gọn nhằm mục đích tu từ. Ở 
một số kiểu loại, thể loại văn bản cũng xuất 
hiện những kiểu cấu trúc cú pháp quen 
thuộc trong phần kết của văn bản. Những 
kiểu cấu trúc này đều mang ý nghĩa nội 
dung. Nhận diện và hiểu được ý nghĩa của 
các kiểu cấu trúc thường dùng của văn bản 
cũng là một cách tiếp cận văn bản nhanh và 
hiệu quả. 

Phần kết trong các văn bản truyện kể dân 
gian thường tương ứng với sự việc kết thúc 
trong cốt truyện. Trong các truyện cổ tích 
thần kì, nhân vật là những con người bất 
hạnh, sau chuỗi thử thách, họ tìm được 
hạnh phúc cho mình: chàng trai mồ côi lấy 
được công chúa hoặc lên làm vua, cô gái 
nghèo lấy được hoàng tử hoặc vua... hoặc 
các nhân vật tìm được cho mình một người 
vợ, người chồng như ý... Vì vậy, câu cuối 
cùng của phần kết thường là “Từ đó, họ 
sống bên nhau hạnh phúc”. Lại có những 
phần kết tương ứng với sự việc tiếp diễn 
trong chuỗi sự việc của truyện. Ở các câu 
chuyện về sự tích, câu kết thường là “từ đó 
người ta gọi nó là ...” hoặc gắn câu chuyện 
với một dấu vết thực tiễn: “Ngày nay trên 
lưng cọp vẫn còn…; hàm trên của trâu chỉ 
còn...”, “do loài hoa ấy chỉ tỏa hương vào 
ban đêm nên người ta còn gọi nó là...”. Văn 
bản truyện truyền thuyết thì thường khẳng 
định dấu vết lịch sử bằng phần kết: “Từ đó, 
hàng năm/ người ta thường...”, “Từ đó có 
tục lệ...”, “Ngày nay, ở ... vẫn còn...”. 
Ngoài ra, trong tất cả các loại truyện kể dân 
gian, phần kết cũng có thể được dành để 
nêu lên một bài học nhân sinh, đưa ra một 
lời khuyên hoặc một lời bình luận thể hiện 
rõ tính tình thái: “Đáng đời mụ phù thủy 
độc ác.”, “Rõ đúng là tham thì thâm.”... Đó 
là chủ đề, đồng thời cũng là đích của văn 
bản. 

Trong văn bản truyện kể dân gian 
thường không có câu nêu chủ đề. Nếu có, 

thường là lời của người kể thêm vào phần 
vĩ thanh nhằm mục đích nhắc nhở, giáo 
dục. Khi gặp những bản kể có phần vĩ thanh 
này, HS có thể xem xét và tìm kiếm chủ đề 
của truyện ở trong đó. GV có thể định 
hướng việc khai thác chủ đề và đích của 
truyện kể bằng một số yêu cầu, câu hỏi có 
dạng như: 

- Kết thúc truyện ở sự việc (…) có được 
không? Vì sao? 

- Kết truyện ở chi tiết (…) đã làm em 
thấy thỏa mãn chưa? Vì sao? 

- Hãy đề xuất một kết truyện theo em 
hợp lí hơn hoặc lí thú hơn. Nói với các bạn 
cùng nhóm về ý tưởng ấy để tìm sự đồng 
tình. 

- Chủ đề của truyện được thể hiện ở 
phần kết của truyện như thế nào? 

- Qua phần kết của truyện, em nhận được 
bài học nhận thức gì? 

Do phần kết của văn bản thường được 
khai thác ở phần cuối của giờ học nên tùy 
thuộc vào quỹ thời gian còn lại của giờ học, 
GV có thể phát huy trí tưởng tượng và sáng 
tạo của HS bằng những yêu cầu như: viết 
tiếp truyện, thay sự việc ở phần kết bằng 
một sự việc do HS đề xuất. Dư vị của giờ 
học đọc hiểu truyện kể dân gian trong HS 
nhiều khi được quyết định bởi chính cách 
thức khai thác phần kết của truyện mà GV 
và HS thực hiện. 

4. Tóm lại, dù văn bản thuộc thể loại nào 
thì phần mở và phần kết của văn bản vẫn là 
những vị trí tỏ ra có ưu thế trong việc bộc 
lộ đề tài, chủ đề của văn bản. Trong dạy học 
đọc hiểu truyện kể dân gian, việc khai thác 
hợp lí phần mở, phần kết của văn bản có ý 
nghĩa quan trọng đối với việc tìm hiểu nội 
dung và nghệ thuật kể chuyện của người 
xưa. Khai thác phần mở và phần kết của 
văn bản trong dạy học đọc hiểu văn bản 
cũng là một cách ý thức cho HS thói quen 
quan tâm đến các yếu tố ngôn từ của văn 
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bản khi tiếp cận và tiếp nhận văn học trong 
và ngoài nhà trường.  
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